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Сцена перша
(Музичний фон-класична гітара)

Голос по за сценою: 
Стомившися, вже смерті я благаю, 

Бо скрізь нікчемність в розкоші сама,

І в злиднях честь доходить до відчаю,

І чистій вірності шляхів нема,

І силу неміч забива в кайдани, 

І честь дівоча втоптана у бруд,

І почесті не тим, хто гідний шани, 

І досконалості-ганебний суд,

І злу-добро поставлено в служниці,

І владою уярмлені митці,

І істину вважають за дурниці,

І гине хист в недоума в руці,

Стомившись тим, спокою прагну я,

Та вмерти не дає любов моя.

(На фоні записаного голосу ходить Шекспір сценою та в задумливості промовляє свої вірші. Сідає за стіл.)

Історики (розсаджені по залу)

· Як актуально! Як відверто та правдиво!

· Адже ці строки належать великому Шекспіру.

· Де ж брав Шекспір сили та натхнення?
· Твори великих реалістів завжди живляться кров'ю своєї епохи.

· Європа в той час переживала період економічного злету.

· Змінилося уявлення про світ.

· Відкриття Америки.

· Морські шляхи до Індії, перша кругосвітня подорож Магеллана.

· Все це сприяло розвитку науки та освіти.

Голос по за сценою:
· А ще школою для Шекспіра була природа

Шекспір (на фоні музики)

Скільки таємниць відкриває вона тому, хто вміє радіти сонцю, слухати гомін лісу, п'яніти від пахощів диких трав, молодого листя, розрізняти голоси птахів та сліди звірів на доріжках.

Голос по за сценою:
Затамуйте подих. Злітає важка завіса і все, що залишилося за стінами театру, відсувається кудись в далечінь. Ти переносишся у світ де, час змінює свій хід. 

(Танцювальна група виконує танок “Театр”)

Сцена із “Ромео і Джульєтти”
Капулетті  Ласкаво прошу вас, заходьте, любі!

Ну, грайте ж, музиканти! Місця! Місця!

До танцю ж бо дружніше, синьйорини!

(грає музика, гості танцюють)

Ромео        Хто синьйорина та, що подає 

Свою прекрасну руку кавалеру?
Слуга         Не знаю я, синьйоре.

Ромео         Померкли смолоскипи перед нею!

І світить вродою вона своєю...

Коли танок закінчать вже, саму 

За ніжну ручку я її візьму,

І щастя неземне тоді відчую...

Чи ж я коли любив? Чи ще люблю я?
О ні! Зрікайтеся, брехливі очі!

Не знали ви краси до цієї ночі!

Тібальт      По голосу це мусить буть Монтеккі.

Мою рапіру, хлопче! Як! Цей раб 

Наважився прийти в блазенській масці, 

Щоб глузувати з нашого бенкету?
Ні, честю роду я клянусь, за всіх

Убить його, вважаю я, не гріх!

Капулетті   Чого це ти бушуєш так, небоже?
Тібальт       Та ж, дядьку, тут Монтеккі. Тут наш ворог.

Капулетті   Ромео тут?
Тібальт       Так, він, негідник, тут.

Капулетті   Спокійно, друже. Не чіпай його.

Поводиться він ввічливо й шляхетно.

Сказати правду, вся Верона славить

Його за честь, за виховання добре.

Ромео до Джульєтти (одягнений як чернець)

Коли торкнувсь рукою недостойно

І осквернив я цей олтар святий,

Уста – два пілігрими-хай пристойно

Цілунком ніжним змиють гріх тяжкий

Джульєтта О пілігриме, в тім гріха немає – 

З молитвою торкатись рук святих:
Такий привіт нам звичай дозволяє.

Стискання рук – то поцілунок їх.

Ромео         Але, крім рук, ще дано й губи їм...

Джульєтта Так, для молитви, любий пілігрим...

Ромео         О, то дозволь мені, свята, й устами

Молитися побожно, як руками!

Джульєтта Нас незворушно слухають святі.

Ромео         Не рухайся ж, дай відповідь мольбам! (цілує її)

Твої уста очистили мій гріх...

Джульєтта Взяли твій гріх мої уста з твоїх.

Ромео         Мій гріх?.. В твоїх словах я докір чую!

Верни ж мій гріх. (знову цілує її)

Джульєтта Мов з книги ти цілуєш...

Мамка        Вас просить ваша мати, синьйорино.

Ромео         А хто у неї мати?
Мамка        Що, юначе?
Та ж господиня в домі цім вона.

Така вже добра пані, мудра й чесна,

Я викохала донечку її,

З якою щойно розмовляли ви.

Скажу вам чесно: хто її здобуде – 

Здобуде той повнісінький гаман.

Ромео          Що? Капулетті?.. Ох! Де ж вороття?..

                     У ворога в руках моє життя!

Голос по за сценою (Шекспір піднімається й відходить)

Стомившись, вже смерті я благаю...

· Ні! Шекспір не вмер, він житиме вічно, маючи своїх послідовників – «шекспірів» XIX-XXго віків, різних епох.

Сцена друга
Леся Українка підходить до столику

Чи довго ще, о Господи, ми будемо блукати і шукати рідного краю на своїй землі?
Учень          (в українському   костюмі) Уклін братерський і привіт 

Безсмертній в славі нашій жінці,

Великій Лесі Українці,

Що йде легендою у світ.
Леся            (тримаючись за край столика, схвильовано) 

                    Стій, серце, не бийся так шалено,

                    Вгамуйся, думко, не літай так буйно.
Дівчина       Ти себе Українкою звала 

                      І чи краще знайти ім'я! 

                     Тій, що радістю в муках сіяла 

                     Як Вітчизна велика твоя!
Юнак          Хвора дівчино, бідна Леся! 

                    Де ще хворі такі були,
Щоб літали у піднебесся,
Що його не сягнуть і орли!
                     (Леся сідає за стіл)
Леся             Товаришу! Не можу я мовчати...
                     Вони дзвінкі, мої думки сумні.
                     (пише, потім читає) 
                     Слово, моя ти єдиная зброє, 
                     Ми не повинні загинуть обоє!
Юнак           Від часу Шевченкового "Поховайте та вставайте" Україна не чула такого сильного, гарячого і поетичного слова, як із уст цієї хворої, слабосилої дівчини.
Леся            Як я люблю оці години праці, 
                    Коли усе навколо затиха, (чути мелодію) 
                   ...я здавна тую Мавку в умі держала...   
                    зачарував мене цей образ на все життя... (з'являеться Мавка)
Мавка         Ох, як я довго спала!
Лісовик      Довго, дочко! Вже й сон-трава перецвітати стала.
Мавка         А хто мене збудив?
Лісовик      Либонь, весна.
Мавка         Весна ще так ніколи не співала, як отепер.
                    Чи то мені так снилось? 
                    (Лукаш грає мелодію № 5. Сопілка) 

                    Ні, стій! Ба... чуєш? То весна співає? 
                    (Лукаш грає ближче)
Лісовик       Та ні, то хлопець на сопілці грає.

Мавка         Який? Невже се “той, що греблі рве?” от я не сподівалася від нього.
Лісовик       Ні, людський хлопець, дядька Лева неіж, Лукаш на ймення.
Мавка         Я його не знаю.
Лісовик       Бо він уперше тута. Він здалека.
Мавка          Хотіла б я побачити його.
Лісовик       Та нащо він тобі?
Мавка          Він, певне, гарний!
Лісовик       Не задивляйся ти на хлопців людських. Се лісовим дівчатам  

                     небезпечно.
Мавка          Який-бо ти, дідусю, став суворий! Се ти мене отак держати будеш, як 
                     Водяник Русалку?
Лісовик      Ні, дитино, я не держу тебе... Але минай людські стежки, дитино. 
                    Обминай їх, доню: раз тільки ступиш - і пропала воля!
Мавка (сміється)
                    Ну, як таки, щоб воля - та пропала? Се так колись і вітер пропаде...
Голос по за сценою
Ні, не пропала Україна, вона квітне, процвітає.
Українська земля народила своїх шекспірів, світ визначив, що драматичні твори Лесі Українки - вершина театру ХХ століття. I недарма 2001 рік було проголошено ЮНЕСКО роком Лесі  Українки. Боже! Я молюсь за Україну... (куплет з хореаграфічної композиції “Україна”)
